
A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. november 30.) 

a vízuminformációs rendszer (VIS) működésének megkezdése tekintetében az első régiók 
meghatározásáról 

(az értesítés a C(2009) 8542. számú dokumentummal történt) 

(Csak a bolgár, cseh, észt, finn, francia, görög, holland, lengyel, lett, litván, magyar, máltai, német, olasz, portugál, 
román, spanyol, svéd, szlovák és szlovén nyelvű szöveg hiteles) 

(2010/49/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a vízuminformációs rendszerről (VIS) és a rövid távú 
tartózkodásra jogosító vízumokra vonatkozó adatok tagállamok 
közötti cseréjéről szóló, 2008. július 9-i 767/2008/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre (VIS-rendelet) ( 1 ) és különösen 
annak 48. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 767/2008/EK rendelet 48. cikke a VIS-műveletek foko­
zatos végrehajtását írja elő. Ennek megfelelően szükséges 
meghatározni az első régiókat, ahol a fokozatos végre­
hajtás első szakaszában össze kell gyűjteni és a VIS-be 
kell továbbítani – az érintett régió valamennyi vízumké­
relme tekintetében – a VIS-ben feldolgozásra kerülő 
adatokat, ideértve a fényképeket és az ujjlenyomatada­
tokat. 

(2) A 767/2008/EK rendelet 48. cikkének (4) bekezdése 
előírja a régiók meghatározására vonatkozó következő 
kritériumokat: az illegális bevándorlás kockázata, a tagál­
lamok belső biztonságát fenyegető veszélyek, valamint a 
biometrikus adatok felvételének kivitelezhetősége az 
adott régió minden pontján. 

(3) A Bizottság a tagállamok szakértői által a VIS fokozatos 
végrehajtásának céljából 2005-ben meghatározott módon 
értékelte a különböző régiókat, és az értékelésekor figye­
lembe vette például – az első kritériumot illetően – az 
érintett régió vízumkérelem-elutasítási és belépésmegtaga­
dási átlagos arányait, valamint – a harmadik kritériumot 
illetően – azt a tényt, hogy a VIS e régiókban történő 
hatékony végrehajtása érdekében bizonyos régiókban 
meg kell erősíteni a konzuli jelenlétet vagy képviseletet. 

(4) Ebből az értékelésből kitűnik, hogy Észak-Afrika az első 
régió, ahol a vízumkérelmek tekintetében a vízumadatok 
gyűjtését és a VIS-be történő továbbítását meg kell 
kezdeni. 

(5) A Közel-Kelet a második régió, ahol a vízumkérelmek 
tekintetében a vízumadatok gyűjtését és a VIS-be történő 
továbbítását meg kell kezdeni, kivéve a megszállt 
palesztin területeket a súlyos műszaki problémák miatt, 
amelyekkel az érintett konzuli képviseletek vagy irodák 
felszerelése járhat. Egy későbbi időpontban határozatot 
kell hozni a VIS-műveletek e területen történő megkez­
désére vonatkozóan. 

(6) A Perzsa-öböl térsége a harmadik régió, ahol a vízumké­
relmek tekintetében a vízumadatok gyűjtését és a VIS-be 
történő továbbítását meg kell kezdeni. 

(7) Az illegális bevándorlás elleni küzdelem és a belső 
biztonság védelme folyamatosságának biztosítása érde­
kében, a kiépítési szakaszban a schengeni határátkelő­
helyeket különálló régióként kell meghatározni a külső 
határokon benyújtott vízumkérelmek lefedése céljából. A 
külső határátkelőhelyeken a tagállamoknak törekedniük 
kell az adatgyűjtés és az adatok VIS-be történő továbbí­
tásának mihamarabbi megkezdésére annak elkerülése 
érdekében, hogy az említett régiókból származó 
harmadik országbeli állampolgárok kijátsszák a kiépítési 
szakaszt azáltal, hogy a külső határokon nyújtják be 
vízumkérelmeiket. 

(8) A 767/2008/EK rendelet 48. cikkének (1) és (3) bekez­
désével összhangban a Bizottság állapítja meg az egyes 
régiók tekintetében a műveletek megkezdésének 
időpontját. 

(9) A további régiók meghatározása tekintetében a későbbiek 
során kell további határozatokat hozni e régiók kiegé­
szítő és naprakész – a releváns kritériumokkal és az e 
határozatban meghatározott első régiók végrehajtási 
tapasztalatával összhangban elvégzett – értékelése 
alapján.
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(10) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai 
Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, Dánia hely­
zetéről szóló jegyzőkönyv 2. cikkének megfelelően 
Dánia nem vett részt a 767/2008/EK rendelet elfogadá­
sában, az rá nem kötelező, illetve nem alkalmazható. 
Tekintettel arra, hogy a 767/2008/EK rendelet az Európai 
Közösséget létrehozó szerződés harmadik része IV. 
címének rendelkezései szerint a schengeni vívmányokra 
épül, Dánia – az említett jegyzőkönyv 5. cikkével össz­
hangban – 2008. október 13-i levelében jelezte, hogy e 
vívmányokat nemzeti jogrendszerébe mégis átülteti. 
Ebből következően a nemzetközi jog szerint köteles 
végrehajtani e határozatot. 

(11) E határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezése­
inek továbbfejlesztését képezi, amelyek végrehajtásában 
az Egyesült Királyság a Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királyságának a schengeni vívmányok egyes 
rendelkezéseinek alkalmazásában való részvételére vonat­
kozó kéréséről szóló, 2000. május 29-i 2000/365/EK 
tanácsi határozatnak ( 1 ) megfelelően nem vesz részt. A 
határozat ezért az Egyesült Királyságra nézve nem köte­
lező és nem alkalmazandó. Ezért az Egyesült Királyság e 
határozatnak nem címzettje. 

(12) E határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezése­
inek továbbfejlesztését jelenti, amelyekben Írország, az 
Írországnak a schengeni vívmányok egyes rendelkezése­
inek alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéré­
séről szóló, 2002. február 28-i 2002/192/EK tanácsi 
határozatnak ( 2 ) megfelelően nem vesz részt. A határozat 
ezért Írországra nézve nem kötelező és nem alkalma­
zandó. Ezért Írország e határozatnak nem címzettje. 

(13) Izland és Norvégia tekintetében e határozat az Európai 
Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a 
Norvég Királyság között létrejött, e két államnak a schen­
geni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesz­
tésére irányuló társulásáról szóló megállapodás ( 3 ) értel­
mében vett schengeni vívmányok azon rendelkezéseit 
fejleszti tovább, amelyek az említett megállapodás alkal­
mazását szolgáló egyes szabályokról szóló, 1999. május 
17-i 1999/437/EK tanácsi határozat ( 4 ) 1. cikkének B. 
pontjában említett területhez tartoznak. 

(14) Svájc tekintetében e határozat az Európai Unió, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létre­
jött, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok 
végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 

társulásáról kötött megállapodás ( 5 ) értelmében a schen­
geni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozat 1. cikkének 
B. pontjában említett területhez tartoznak, összefüg­
gésben a 2008/146/EK tanácsi határozat ( 6 ) és a 
2008/149/IB tanácsi határozat ( 7 ) 3. cikkével. 

(15) Liechtenstein tekintetében e határozat az Európai Unió, 
az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liech­
tensteini Hercegség között a Liechtensteini Hercegségnek 
az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Állam­
szövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schen­
geni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesz­
tésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról aláírt megállapodás értelmében a schen­
geni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozat 1. cikkének 
B. pontjában említett terület alá tartoznak, összefüg­
gésben a 2008/261/EK tanácsi határozat ( 8 ) és a 
2008/262/EK tanácsi határozat ( 9 ) 3. cikkével. 

(16) Ciprus tekintetében e határozat a 2003. évi csatlakozási 
okmány 3. cikkének (2) bekezdése értelmében a schen­
geni vívmányokra épülő vagy ahhoz egyéb módon 
kapcsolódó jogi aktusnak minősül. 

(17) Bulgária és Románia tekintetében e határozat a 2005. évi 
csatlakozási okmány 4. cikkének (2) bekezdése értel­
mében a schengeni vívmányokra épülő vagy ahhoz 
egyéb módon kapcsolódó jogi aktusnak minősül. 

(18) Az e határozatban megállapított intézkedések össz­
hangban állnak a Schengeni Információs Rendszer 
második generációjának (SIS II) létrehozásáról, működte­
téséről és használatáról szóló, 2006. december 20-i 
1987/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 10 ) 
51. cikkének (1) bekezdése által létrehozott bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 767/2008/EK rendelet 48. cikke (1) bekezdésének c) pont­
jával és 48. cikke (3) bekezdésével összhangban az adatok gyűj­
tése és a vízuminformációs rendszerbe (VIS) történő továbbítása 
a következő régiókban kezdődik meg:

HU 2010.1.27. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 23/63 

( 1 ) HL L 131., 2000.6.1., 43. o. 
( 2 ) HL L 64., 2002.3.7., 20. o. 
( 3 ) HL L 176., 1999.7.10., 36. o. 
( 4 ) HL L 176., 1999.7.10., 31. o. 

( 5 ) HL L 53., 2008.2.27., 52. o. 
( 6 ) HL L 53., 2008.2.27., 1. o. 
( 7 ) HL L 53., 2008.2.27., 50. o. 
( 8 ) HL L 83., 2008.3.26., 3. o. 
( 9 ) HL L 83., 2008.3.26., 5. o. 

( 10 ) HL L 381., 2006.12.28., 4. o.



— Az első régió: 

Algéria, 

Egyiptom, 

Líbia, 

Mauritánia, 

Marokkó, 

Tunézia. 

— A második régió: 

Izrael, 

Jordánia, 

Libanon, 

Szíria. 

— A harmadik régió: 

Afganisztán, 

Bahrein, 

Irán, 

Irak, 

Kuvait, 

Omán, 

Katar, 

Szaúd-Arábia, 

Egyesült Arab Emírségek, 

Jemen. 

2. cikk 

A személyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi kóde­
xének (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) létrehozásáról szóló, 
2006. március 15-i 562/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 1 ) által meghatározott külső határátkelőhelyek külön­
álló régiónak minősülnek. A külső határokon benyújtott vízum­
kérelmek tekintetében a 767/2008/EK rendelet 48. cikkének (3) 
bekezdésével összhangban kezdődik meg az adatok gyűjtése és 
a VIS-be történő továbbítása. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a Belga Királyság, a Bolgár Köztársaság, a 
Cseh Köztársaság, a Németországi Szövetségi Köztársaság, az 
Észt Köztársaság, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a 
Francia Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Ciprusi Köztár­
saság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Luxemburgi 
Nagyhercegség, a Magyar Köztársaság, a Máltai Köztársaság, a 
Holland Királyság, az Osztrák Köztársaság, a Lengyel Köztár­
saság, a Portugál Köztársaság, Románia, a Szlovén Köztársaság, 
a Szlovák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság a 
címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2009. november 30-án. 

a Bizottság részéről 
Jacques BARROT 

alelnök
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